
Через 5 минут она спокойно вошла в комнату, с небольшим румянцем, одетая в однотонное
бежевое платье до колен с широкой горловиной, которая слегка подчеркивала фигуру, и белые
чулки на ногах, она подошла и встала передо мной, опустив голову.

"Простите, господин", - сказала она, поклонившись.

"Это не твоя вина, я не должен был входить без предупреждения, я думал, что ты не
отдыхаешь, даже после того, как я приказал тебе", - сказал я, в это время она подняла голову с
ошеломленным видом.

"Господин беспокоился обо мне?", - спросила она, немного застенчиво отводя взгляд.

"Можно и так сказать", - сказал я, кивнув головой и на ее губах появилась мягкая улыбка.

"И я сожалею о том, что произошло", - сказал я, вставая и снова кланяясь.

"Г-господин, пожалуйста, не извиняйтесь за это, все в порядке", - поспешно сказала Грейфия.

"Даже если ты так говоришь, я все-таки смотрел на обнаженную тебя и прикасался, поэтому я
чувствую себя виноватым", - сказал я, глядя на нее.

"Н-нет, пожалуйста, не надо, вы мой хозяин, так что даже если мой господин прикоснется ко
мне, я не буду возражать, ах, что я говорю. П-п-пожалуйста, п-п-простите, что я с-с-сказала", -
сказала Грейфия тихим голосом, запаниковав в конце.

'Что сегодня происходит? Неужели она только что дала мне зеленый свет?", - подумал я,
чувствуя, как голова начинает болеть из-за слов Грейфии. Я посмотрел на суетливую
сереброволосую красавицу передо мной и глубоко вздохнул.

"Хорошо, успокойся и скажи мне, о чем ты так беспокоилась? Почему ты спросила, не
случилось ли со мной чего-нибудь?" - сказал я, усаживаясь на диван после того, как покачал
головой.

"Ах, да, господин, с вами что-то случилось? Почему Душа Господина стала слабее", - ее
застенчивость исчезла, когда она опустилась передо мной на колени с беспокойством в
больших глазах.

'Моя душа стала слабее? Я совершенно ничего не чувствовал", - подумал я, глядя на нее.
Может, я и не лучший в магии души, но мне многое известно.

"Со мной ничего не случилось. Так что не беспокойся обо мне", - сказал я своим обычным
тоном, махнув рукой.



"Господин, если я могу чем-то помочь, пожалуйста, скажите мне", - сказала она, взяв меня за
руку, чем немного удивила меня. Я посмотрел на нее, смотрящую вниз, ее плечи слегка
дрожали.

"Неужели она действительно так сильно беспокоится обо мне? Как давно кто-то беспокоится
обо мне?" - подумал я, глядя на нее.

"Не волнуйся об этом, я в порядке", - сказал я ей, слегка погладив ее по голове с небольшой
улыбкой, она подняла на меня удивленный взгляд, а ее лицо покраснело.

"Что случилось?" - спросил я ее монотонным голосом, наклонив голову.

"Н-ничего, господин, но, пожалуйста, скажите мне, могу ли я вам чем-то помочь, неважно,
чем", - сказала Грейфия с легким румянцем, вставая.

"Я буду иметь это в виду", - сказал я, оценивая ее состояние, на которое раньше не обращал
внимания, оно появилось передо мной.
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[Лучшая горничная]? Я взглянул на название, и оно появилось передо мной.

[Лучшая горничная]:: Она - лучшая горничная, "Укуси меня".

Что это вообще значит? Я покачал головой и посмотрел на другой титул, который привлек мое
внимание.

Я посмотрел на название [Холодное сердце],

[Холодное сердце]: Титул для тех, кто обладает Ледяным Сердцем, которое усиливает магию
льда на один уровень и удваивает разрушительную силу заклинаний. Любой, кого обладатель
титула сочтет угрозой, будет заморожен заживо, когда приблизится к нему. Это не повлияет на
тех, о ком Владелец титула глубоко заботится. (Хотя Сопротивление магии может
противодействовать этому эффекту. Но все равно, на противнике появится слой инея).

'Этот титул действительно что-то значит, "глубоко заботиться", так что это значит?' - подумал
я, вспоминая, что произошло в ванной. Там точно не было никаких признаков активации ее
магии и ее слов. Я покачал головой, глядя на Грейфию, которая все еще стояла передо мной на
коленях.

Похоже, она стала сильнее после того, как пришла сюда. В романе она была представителем
класса Сатана, но тогда ей было около 600 лет, а сейчас нет, поэтому я могу предположить, что
она стала сильнее после того, как пришла сюда.

"Г-господин, что-то не так?" - сказала Грейфия, слегка покраснев, и тут я понял, что все это
время пялился на нее.

"Нет, я просто хотел спросить, чувствуешь ли ты какие-нибудь изменения в своем теле после
того, как пришла сюда", - спросил я ее.

"Да, господин, моя магия усилилась почти вдвое, и тело тоже стало сильнее. Я хотела спросить
у вас но....", - сказала Грейфия, вставая и снова краснея.



"Ясно, думаю, это потому, что ты прошла через эту дверь", - сказал я, и она кивнула.

"Я голоден", - подумал я, собираясь встать.

"Господин, подождите, позвольте мне принести вам ужин", - сказала Грейфия, выходя из
комнаты своей элегантной походкой.

"Как она узнала, что я голоден?", - пробормотал я, садясь и беря в руки ноутбук, чтобы
загрузить две главы, которые я написал до этого.

"Хорошо, все готово, посмотрю отзывы утром", - подумал я, откладывая ноутбук, и тут вошла
Грейфия.

"Господин, еда готова", - сказала она с улыбкой, я встал и пошел за ней на кухню, где увидел
на блюде стейк с картофельным пюре и салатом.

"Пожалуйста, ешьте, пока не остыло, господин", - сказала Грейфия, и я сел на место, которое
она мне указала, затем она положила салфетку мне на колени.

"Спасибо", - сказал я, глядя на нее.

"Это мой долг", - затем она пошла на кухню и вернулась со стаканом виноградного сока.

"Пожалуйста", - сказала она, ставя его рядом с моей тарелкой.

Я кивнул и начал есть, медленно поглощая блюдо. Если вы хотите спросить меня о вкусе, то он
был хорошим.

Поев, я встал, Грейфия подошла ко мне, взяла салфетку и вытерла мне рот.

"На ваших губах осталось немного соуса, господин", - сказала Грейфия, сохраняя свой образ
служанки.

"Хорошо, спасибо", - сказал я, направляясь к кухонной раковине, чтобы вымыть руки, а
Грейфия убрала со стола.

"Ты не собираешься есть?", - спросил я ее своим обычным тоном после того, как вымыл руки,
после чего она протянула мне полотенце, чтобы я вытер их.

"Буду после того, как господин уснет", - ответила Грейфия, слегка поклонившись.

"Ешь сейчас и впредь ешь всегда со мной", - сказал я ей.



"Но", - она собиралась сказать свое "но".

"Просто послушайся меня и ешь со мной с завтрашнего дня", - сказал я с легкой улыбкой, и
она кивнула в оцепенении.

"Как поешь, приходи в гостиную, мне нужно с тобой поговорить", - сказал я своим монотонным
тоном.

Она кивнула, все еще находясь в оцепенении, а я покачал головой и пошел в гостиную.

ДЗИНЬК*

Раздался звук уведомления, и я взяла телефон со стола.

Сев на диван, я взглянул в телефон.

МАРИН - Юя-кун Я приду завтра.

Это было сообщение Марин.

ВЫ - Зачем?

МАРИН - Ах, Юя-кун такой жестокий. Грустный кошачий эмодзи*

ВЫ - ....

МАРИН - Ок, я собираюсь зайти в магазин за материалами, которые нам понадобятся для
одежды. Серьезно, Юя-кун, с тобой не весело.

ВЫ - Во сколько ты собираешься прийти?

МАРИН - Меня игнорируют, но я приду около 16:00, так что никуда не уходи, хорошо.

ВЫ - Хорошо.

МАРИН -Тогда я пойду спать, пока, Юя-кун.

ВЫ -.... Пока.

Я положил телефон обратно на стол и взял ноутбук, чтобы написать еще несколько глав для
романа. Через 5 минут пришла Грейфия и молча встала рядом с диваном, поставив передо
мной чашку чая.



Я поставил ноутбук обратно на стол и посмотрел на Грейфию, которая смотрела на меня.
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